
HOSTILE ENGAGEMENT 45™ OFFSET REFLEX SIGHT MOUNT RINGS -
30MM HIGH 1.6" ALUMINUM PICATINNY OFFSET RINGS

Swampfox Hostile Engagement Rings are the rock solid, easy way to mount any
RMR cut reflex red dot sight as a low profile secondary optic to your main rifle
scope. No adapters, no hassles, just RMR footprint mounts at a 45-degree angle
on each side of every Hostile Engagement ring. Precise, matched pairs of our
rings are made from 7075 aluminum and hardcoat oxidized, just like the upper
and lower receivers on your AR-15. Hostile Engagement Rings make it easy and
affordable to mount a 45-degree offset dot sight on your rifle. Pricing for 1 paired
set.  

Attributes

Name: 30MM HIGH 1.6" ALUMINUM PICATINNY OFFSET RINGS
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 100047530
Mfr. No.: MRH30-M
Finish: Black
Height: 1.6''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: High
Style: Offset
Delivery weight: 0.283kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 89mm
UPC: 889157001265
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Sicherheitshinweise für die HOSTILE ENGAGEMENT
45™ OFFSET REFLEX SIGHT MOUNT RINGS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Swampfox Hostile Engagement Offset Reflex Sight Mount Rings. Diese
Ringe wurden entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Möglichkeit zu bieten, Ihr RMRkompatibles
ReflexRedDotZielgerät zu montieren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere
Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre spezifischen Anforderungen geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich an den Hersteller oder einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie mit dem Produkt arbeiten.
Vermeiden Sie es, das Produkt in feuchten oder extremen Umgebungen zu verwenden.
Achten Sie darauf, dass alle Befestigungen sicher angezogen sind, bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen aufweist.
Halten Sie sich an alle Anweisungen zur Montage und Verwendung, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Überprüfung des Produkts:

Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind und keine sichtbaren Schäden aufweisen.

Montage der Ringe:

Wählen Sie die geeignete Position auf der PicatinnySchiene Ihres Gewehrs.
Platzieren Sie die Ringe in einem 45GradWinkel auf beiden Seiten des Hauptzielfernrohrs.
Ziehen Sie die Ringe mit dem empfohlenen Drehmoment an, um eine sichere Befestigung zu
gewährleisten.

Anbringung des ReflexRedDotZielgeräts:

Setzen Sie das RMRkompatible Zielgerät in die montierten Ringe ein.
Überprüfen Sie die Ausrichtung und ziehen Sie die Befestigungen gemäß den Herstelleranweisungen
fest.

Funktionsprüfung:

Überprüfen Sie vor der Verwendung die korrekte Funktion des Zielgeräts.
Führen Sie eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß montiert und
gesichert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und anderen
Materialien.
Achten Sie darauf, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bitte beachten Sie, dass für alle Produkte ein EUbasierter Kontakt für Sicherheitsanfragen zur Verfügung stehen
muss. Bei Fragen oder Bedenken zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben.

Wichtige Hinweise
Berichten Sie unsichere Produkte und Unfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Wir danken Ihnen für den Kauf der Swampfox Hostile Engagement Offset Reflex Sight Mount Rings und wünschen
Ihnen viel Freude und Sicherheit bei der Verwendung!
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HOSTILE ENGAGEMENT 45™ OFFSET REFLEX
SIGHT MOUNT RINGS 30MM HIGH USER SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the HOSTILE ENGAGEMENT 45™ OFFSET REFLEX SIGHT MOUNT RINGS. These rings
are designed to securely mount your reflex red dot sight to your rifle, providing a reliable secondary optic option. This
guide outlines important safety information, installation instructions, and disposal guidelines to ensure safe and
effective use of your product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is installed correctly to avoid accidents.
Always check for any damage to the rings before use.
Use only compatible optics with the HOSTILE ENGAGEMENT rings.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the mounting system to ensure it remains secure during use.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the weight limit of the rings.
Ensure that the rings are securely tightened to prevent movement during operation.
Avoid using the rings in extreme temperatures or harsh environments that may affect their performance.
Always follow the manufacturer's guidelines for the use of your reflex sight.
If you notice any unusual wear or damage, discontinue use and consult a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools: a torque wrench and appropriate hex keys.
Ensure you have a clean and welllit workspace.

Installation Steps

Remove any existing mounts from your rifle.
Align the HOSTILE ENGAGEMENT rings with the Picatinny rail on your rifle.
Place the rings at a 45degree angle on each side of the main optic.
Securely tighten the screws using a torque wrench according to the manufacturer's specifications.
Verify that the rings are firmly in place and do not shift.

Mounting the Reflex Sight

Align your reflex sight with the RMR footprint mounts on the rings.
Secure the sight using the provided screws, ensuring they are tightened as per the manufacturer’s
guidelines.
Doublecheck the alignment and security of the sight before use.

Usage Recommendations

Always use the product in a safe and controlled environment.
Familiarize yourself with the operation of the reflex sight and the rifle before actual use.
Regularly check the tightness of the rings and sight during use.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations for aluminum and other materials.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling the aluminum components where facilities exist.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the HOSTILE ENGAGEMENT 45™ OFFSET REFLEX SIGHT MOUNT
RINGS, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging. Ensure you have
your purchase details ready for any inquiries.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Proper installation and usage will enhance your experience
with the HOSTILE ENGAGEMENT 45™ OFFSET REFLEX SIGHT MOUNT RINGS, ensuring safe and effective
operation.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Anillo de
Montaje de Visor HOSTILE ENGAGEMENT 45™

Introducción
Gracias por elegir el anillo de montaje de visor HOSTILE ENGAGEMENT 45™ de Swampfox Optics. Este producto
está diseñado para facilitar la instalación de visores de punto rojo reflex RMR en un ángulo de 45 grados, mejorando
tu experiencia de tiro. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y
efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Revisa regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiros de productos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Este anillo de montaje está diseñado específicamente para visores de punto rojo reflex
RMR. No lo uses con otros tipos de visores.
Montaje Seguro: Asegúrate de que los anillos estén firmemente montados en el riel Picatinny antes de usar
el rifle.
Verificación de Ajustes: Revisa que el visor esté correctamente alineado y ajustado antes de cada uso.
Condiciones Ambientales: Evita el uso del producto en condiciones extremas que puedan comprometer su
integridad, como temperaturas muy altas o bajas.
Manejo Seguro: Siempre trata el rifle como si estuviera cargado y mantén el cañón apuntando en una
dirección segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas Necesarias: Asegúrate de tener las herramientas adecuadas, como un destornillador y una
llave Allen.
Preparación: Limpia la superficie del riel Picatinny donde se montará el anillo.
Colocación: Coloca el anillo de montaje en el riel Picatinny en el ángulo deseado (45 grados).
Ajuste: Usa la llave Allen para apretar los tornillos del anillo. Asegúrate de que estén firmes, pero evita
apretarlos en exceso.
Montaje del Visor: Coloca el visor de punto rojo reflex RMR en el anillo montado y ajusta según sea
necesario.
Verificación Final: Revisa que todo esté correctamente instalado y ajustado antes de usar el rifle.

Uso

Utiliza el rifle en un entorno seguro y controlado.
Mantén la atención en el objetivo y asegúrate de tener un área despejada detrás de él.
Si experimentas cualquier problema con el montaje o el visor, detén su uso inmediatamente y revisa la
instalación.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el anillo de montaje, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado para materiales de aluminio.
No lo deseches en la basura común, ya que puede ser reciclable.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un
distribuidor autorizado o a un servicio de atención al cliente especializado.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante al usar productos relacionados con armas de
fuego. Sigue estas pautas para disfrutar de tu anillo de montaje de visor de forma segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux Hostile
Engagement 45™ Offset Reflex Sight Mount Rings

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux Hostile Engagement 45™ de Swampfox Optics. Ce guide de sécurité est conçu
pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Veuillez lire attentivement toutes
les sections de ce document avant d'utiliser les anneaux.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Inspectez toujours le produit avant utilisation pour détecter tout dommage ou défaut.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants.
Si vous constatez un problème avec le produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas les spécifications de poids ou de charge recommandées pour les montages.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive, etc.).
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures aux yeux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que votre carabine est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires, comme un tournevis approprié.

Installation des Anneaux:

Localisez les rails Picatinny sur votre lunette principale.
Positionnez les anneaux Hostile Engagement à l'angle de 45 degrés souhaité sur les rails Picatinny.
Utilisez les vis fournies pour fixer solidement les anneaux. Ne serrez pas excessivement pour éviter
d'endommager le matériel.

Montage de la Visée Reflex:

Une fois les anneaux installés, placez votre visée reflex sur les anneaux.
Assurezvous que la visée est bien alignée et sécurisée.
Serrez les vis de fixation de la visée reflex selon les spécifications du fabricant.

Vérification Finale:

Avant de sortir, vérifiez que tout est bien fixé et sécurisé.
Testez la visée reflex en effectuant un tir de contrôle pour vous assurer que tout fonctionne
correctement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en aluminium et autres matériaux.
Contactez votre déchetterie locale pour des instructions sur la manière de recycler le produit de manière
appropriée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web de
Swampfox Optics ou contacter le service client. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et une description du
problème à portée de main.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des
anneaux Hostile Engagement 45™. Merci de votre attention et de votre responsabilité dans l'utilisation de ce produit.
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Guida alla Sicurezza per l'Utilizzo degli Anelli di
Montaggio Hostile Engagement 45™

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli di Montaggio Hostile Engagement 45™ di Swampfox Optics. Questo prodotto è
progettato per montare mirini reflex a taglio RMR su cannocchiali, garantendo stabilità e precisione. È importante
seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente gli anelli per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti danni o se non funziona correttamente.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il peso massimo raccomandato per il montaggio.
Assicurati che gli anelli siano ben serrati prima dell'uso.
Non utilizzare solventi o detergenti aggressivi per la pulizia.
Evita l'esposizione prolungata a temperature estreme.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza l'assistenza di un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari: cacciavite, chiave a brugola e il tuo mirino reflex.
Lavora in un'area ben illuminata e pulita.

Installazione:

Posiziona gli anelli Hostile Engagement sul tuo cannocchiale in modo che siano allineati correttamente.
Fissa gli anelli utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate ma non eccessivamente.
Monta il mirino reflex sugli anelli, assicurandoti che sia posizionato a un angolo di 45 gradi.
Controlla nuovamente che tutte le viti siano serrate correttamente prima dell'uso.

Uso:

Utilizza il mirino reflex come indicato dal produttore.
Effettua controlli regolari per assicurarti che il montaggio rimanga sicuro durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali metallici e componenti elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata; verifica se ci sono punti di raccolta per materiali riciclabili.
Se non sei sicuro delle procedure di smaltimento, consulta le autorità locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di assistenza, ti invitiamo a contattare il servizio clienti di Swampfox Optics.
Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto pronta per facilitare il processo.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, potrai utilizzare gli Anelli di Montaggio Hostile Engagement 45™ in modo
efficace e sicuro. Grazie per aver scelto Swampfox Optics.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni Swampfox
Hostile Engagement 45™ Offset Reflex Sight Mount
Rings

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni Swampfox Hostile Engagement 45™ Offset Reflex Sight Mount Rings. Te
pierścienie zostały zaprojektowane, aby zapewnić bezpieczny i łatwy montaż kolimatorów z mocowaniem RMR na
Twojej broni. Proszę zapoznać się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić optymalne użytkowanie
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Regularnie sprawdzaj stan pierścieni oraz mocowania przed każdym użyciem.
Przechowuj pierścienie w suchym miejscu, z dala od ekstremalnych temperatur i wilgoci.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem broni.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących montażu i użytkowania.
Używaj narzędzi odpowiednich do montażu pierścieni, aby uniknąć uszkodzeń.
Nie przeciążaj śrub mocujących, aby nie uszkodzić materiału pierścieni.
Upewnij się, że kolimator jest dobrze wyważony i stabilny po zamontowaniu.
Nie używaj pierścieni do innych zastosowań, niż te, do których zostały zaprojektowane.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że wszystkie elementy są w komplecie i w dobrym stanie.
Zgromadź niezbędne narzędzia, takie jak klucz imbusowy.

Montaż:

Umieść pierścienie na szynie Picatinny w odpowiednich miejscach.
Użyj klucza imbusowego, aby dokręcić śruby mocujące, ale nie przeciążaj ich.
Sprawdź, czy pierścienie są stabilne i nie przesuwają się.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu kolimatora, upewnij się, że jest on prawidłowo ustawiony.
Regularnie kontroluj stan mocowania i stabilność kolimatora podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj pierścieni do zwykłych odpadów, jeśli są one uszkodzone lub nie nadają się do dalszego użytku.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia.



Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją bezpieczeństwa. Używając pierścieni Swampfox Hostile Engagement
45™, dbaj o swoje bezpieczeństwo oraz innych.
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HOSTILE ENGAGEMENT 45™ OFFSET REFLEX
SIGHT MOUNT RINGS Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Swampfox Hostile Engagement 45™ Offset Reflex Sight Mount Rings. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja kestävä ratkaisu reflex punapiste optiikan kiinnittämiseen kivääriisi. Lue tämä käyttöohje
huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältät mahdolliset vaarat.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä liittyen aseen käyttöön ja lisävarusteisiin.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä vain suositeltuja työkaluja asennuksessa ja käytössä.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se ei sovi aseesi spesifikaatioihin.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteusolosuhteille.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Tarkista, että asesi on lukittu ja tyhjennetty.

Asennus:

Kiinnitä Hostile Engagement renkaat RMRjalan kiinnityksiin 45 asteen kulmassa.
Varmista, että renkaat ovat tiukasti paikallaan ja että ne eivät liikahda.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla kiristettyjä.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain tarkoitetulla tavalla.
Varmista, että optiikka on oikein kohdistettu ennen ampumista.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin, jos olet epävarma hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero käytössäsi, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto



Swampfox Hostile Engagement 45™ Offset Reflex Sight Mount Rings on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja
tehokas tapa kiinnittää reflex optiikka kivääriisi. Noudata yllä olevia ohjeita ja turvaohjeita varmistaaksesi tuotteen
turvallisen käytön.



1.  

2.  

3.  

4.  

Návod na bezpečné používání kroužků Swampfox
Hostile Engagement 45™

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kroužky Swampfox Hostile Engagement 45™. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro montáž reflexních kolimátorů na vaše puškohledy. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a správné používání produktu, prosím, důkladně si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím zkontrolujte, zda nejsou na kroužcích viditelné známky poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci kroužků se ujistěte, že všechny šrouby jsou pevně utaženy, aby se předešlo uvolnění během
používání.
Nikdy se nesnažte upravit nebo modifikovat kroužky, protože to může ovlivnit jejich bezpečnost a funkčnost.
Při montáži reflexního kolimátoru dodržujte pokyny výrobce kolimátoru.
Při používání pušky se ujistěte, že je v souladu s místními zákony a předpisy.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku a klíče na šrouby.
Zkontrolujte, zda je puškohled čistý a suchý.

Instalace:

Umístěte kroužky na Picatinny lištu puškohledu.
Ujistěte se, že jsou kroužky umístěny v požadované poloze (pod úhlem 45 stupňů).
Pomocí šroubů připevněte kroužky k puškohledu. Ujistěte se, že jsou šrouby pevně utažené.

Montáž kolimátoru:

Připevněte reflexní kolimátor do kroužků podle pokynů výrobce kolimátoru.
Zkontrolujte, zda je kolimátor pevně uchycen a správně zarovnaný.

Kontrola:

Po instalaci proveďte kontrolu, zda je vše správně namontováno.
Před použitím puškohledu proveďte testovací střelbu na bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Kroužky Swampfox Hostile Engagement 45™ jsou vyrobeny z hliníku a mohou být recyklovány.
Při likvidaci se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o recyklaci a odpadovém hospodářství.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte po ruce všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali kroužky Swampfox Hostile Engagement 45™. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání produktu.




